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See the notice on TED website

318665-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Services des postes et télécommunications – Postdienstleistungen
OJ S 89/2026 08/05/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Klinikum Osnabrück GmbH
Adresse électronique: Vergabe@Klinikum-os.de
Forme juridique de l’acheteur: Entreprise publique
Activité du pouvoir adjudicateur: Santé

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Postdienstleistungen
Description: Rahmenvertrag über die Erbringung von Postdienstleistungen für die Klinikum 
Osnabrück GmbH. Gegenstand der Vergabe sind die Abholung, Sortierung, Frankierung und 
Zustellung von Briefsendungen einschließlich Einschreiben sowie die Zustellung der 
Eingangspost.
Identifiant de la procédure: ad0ca4e5-1d4b-45ea-9049-ffb88049fa33
Identifiant interne: ZVS-184-MC-260427
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 64000000 Services des postes et télécommunications
Nomenclature complémentaire (cpv): 64100000 Services postaux et services de courrier, 
64110000 Services postaux, 64112000 Services postaux relatifs aux lettres

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Am Finkenhügel 1  
Ville: Osnabrück
Code postal: 49076
Subdivision pays (NUTS): Osnabrück, Kreisfreie Stadt (DE944)
Pays: Allemagne
Informations complémentaires: Haupterfüllungsort ist die Klinikum Osnabrück GmbH. Die 
Abholung der Ausgangspost sowie die Zustellung der Eingangspost erfolgen am genannten 
Standort. Die weitere Leistungserbringung (Beförderung und Zustellung) erfolgt bundesweit.

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: #Bekanntmachungs-ID: CXVHYHHYTP1MHZ4E# Maßgeblich 
für die Angebotsabgabe und Angebotswertung sind ausschließlich die Vergabeunterlagen in 
ihrer jeweils veröffentlichten Fassung.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/318665-2026
mailto:Vergabe@Klinikum-os.de
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2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Die in den 
§§ 123 und 124 GWB sowie in ergänzenden nationalen Vorschriften genannten 
Ausschlussgründe werden vollumfänglich berücksichtigt. Mit Angebotsabgabe erklärt der 
Bieter, dass keine Ausschlussgründe vorliegen. Ein entsprechender Nachweis ist auf 
Anforderung der Vergabestelle vorzulegen.
Participation à une organisation criminelle: Ausschlussgrund nach § 123 Abs. 1 GWB: Bildung 
einer kriminellen Vereinigung (§ 129 StGB).
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Ausschlussgrund nach § 123 
Abs. 1 GWB: Bildung einer terroristischen Vereinigung (§ 129a StGB).
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Ausschlussgrund nach § 123 Abs. 1 
GWB: Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung (§§ 261, 129a StGB).
Fraude: Ausschlussgrund nach § 123 Abs. 1 GWB: Betrug (§ 263 StGB), Subventionsbetrug 
(§ 264 StGB).
Corruption: Ausschlussgrund nach § 123 Abs. 1 GWB: Korruptionsdelikte (§§ 299, 331 bis 335 
StGB).
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Ausschlussgrund nach § 123 
Abs. 1 GWB: Menschenhandel, Zwangsprostitution oder Ausbeutung (§§ 232, 233 StGB).
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Ausschlussgrund nach § 
123 Abs. 1 GWB: Steuerhinterziehung oder Nichtzahlung von Steuern und Abgaben (§ 370 
AO).
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Ausschlussgrund nach § 123 Abs. 1 GWB: Nichtzahlung von Sozialversicherungsbeiträgen (§ 
266a StGB).
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Ausschlussgrund 
nach § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB: Verstoß gegen umweltrechtliche Vorschriften.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Ausschlussgrund nach § 124 
Abs. 1 Nr. 1 GWB: Verstoß gegen sozialrechtliche Vorschriften.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Ausschlussgrund nach § 124 
Abs. 1 Nr. 1 GWB: Verstoß gegen arbeitsrechtliche Vorschriften.
Insolvabilité: Ausschlussgrund nach § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB: Zahlungsunfähigkeit im Sinne 
der Insolvenzordnung.
Biens administrés par un liquidateur: Ausschlussgrund nach § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB: 
Eröffnung des Insolvenzverfahrens oder Antrag auf Eröffnung.
État de cessation d’activités: Ausschlussgrund nach § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB: Einstellung der 
gewerblichen oder beruflichen Tätigkeit.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Ausschlussgrund nach § 
124 Abs. 1 Nr. 2 GWB: Verfahren mit ähnlicher Zielsetzung wie die Insolvenz.
Faute professionnelle grave: Ausschlussgrund nach § 124 Abs. 1 Nr. 3 GWB: Schwere 
berufliche Verfehlung, die die Integrität infrage stellt.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 
Ausschlussgrund nach § 124 Abs. 1 Nr. 4 GWB: Wettbewerbswidrige Absprachen (§ 298 
StGB oder Kartellrecht).
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: 
Ausschlussgrund nach § 124 Abs. 1 Nr. 5 GWB: Vorliegen eines Interessenkonflikts, der eine 
ordnungsgemäße Durchführung des Vergabeverfahrens beeinträchtigen kann.
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Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Ausschlussgrund nach § 124 Abs. 1 Nr. 6 GWB: Vorbefassung, die zu einer unzulässigen 
Wettbewerbsverzerrung geführt hat.
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Ausschlussgrund nach § 
124 Abs. 1 Nr. 7 GWB: Nachweislich mangelhafte Leistung bei einem früheren öffentlichen 
Auftrag, die zur Kündigung, Schadensersatzforderung oder vergleichbaren Sanktionen führte.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Ausschlussgrund nach 
§ 124 Abs. 1 Nr. 8 GWB: Täuschung der Vergabestelle oder unzulässiger Versuch der 
Beeinflussung des Vergabeverfahrens.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Postdienstleistungen
Description: Gegenstand der Ausschreibung ist die Erbringung von Postdienstleistungen für 
die Klinikum Osnabrück GmbH. Der Leistungsumfang umfasst insbesondere die werktägliche 
Abholung der Ausgangspost, die Sortierung, Frankierung, Beförderung und Zustellung von 
Briefsendungen (national und international), die Bearbeitung von Einschreiben einschließlich 
Zustellnachweisen sowie die werktägliche Zustellung der Eingangspost. Zusätzlich wird eine 
optionale Erweiterung des Leistungsumfangs für weitere Standorte berücksichtigt.
Identifiant interne: ZVS-184-MC-260427

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 64000000 Services des postes et télécommunications
Nomenclature complémentaire (cpv): 64100000 Services postaux et services de courrier, 
64110000 Services postaux, 64112000 Services postaux relatifs aux lettres
Options: 
Description des options: Der Auftraggeber behält sich vor, den Leistungsumfang während der 
Vertragslaufzeit optional auf weitere Standorte oder verbundene Einrichtungen auszuweiten. 
Ein Anspruch auf Abruf dieser optionalen Leistungen besteht nicht.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Am Finkenhügel 1  
Ville: Osnabrück
Code postal: 49076
Subdivision pays (NUTS): Osnabrück, Kreisfreie Stadt (DE944)
Pays: Allemagne
Informations complémentaires: Haupterfüllungsort ist die Klinikum Osnabrück GmbH. Die 
Abholung der Ausgangspost sowie die Zustellung der Eingangspost erfolgen am genannten 
Standort. Die weitere Leistungserbringung (Beförderung und Zustellung) erfolgt bundesweit.

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 24 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 2
Autres informations sur le renouvellement: Der Vertrag beginnt am 01.07.2026 und endet 
zunächst am 30.06.2028. Der Auftraggeber ist berechtigt, den Vertrag zweimal um jeweils 12 
Monate zu verlängern.
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5.1.6.
 
Informations générales
Il s’agit d’un marché récurrent
Description: Es handelt sich um einen wiederkehrenden Auftrag, da Postdienstleistungen zur 
laufenden Aufrechterhaltung des Geschäftsbetriebs dauerhaft und fortlaufend erforderlich sind.
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Autorisation ou adhésion à une organisation particulière nécessaire pour les contrats 
de services
Description du critère de sélection: 233 - Verzeichnis der Nachunternehmerleistungen (Mit 
dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): wenn Teile der Leistung an Nachunternehmer 
vergeben werden sollen; bei Abgabe mehrerer Hauptangebote für jedes Hauptangebot, in 
dem Teile der Leistung an Nachunternehmer vergeben werden sollen

Critère: Autorisation ou adhésion à une organisation particulière nécessaire pour les contrats 
de services
Description du critère de sélection: 234 - Erklärung Bieter-/Arbeitsgemeinschaft (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): wenn das Angebot von einer Bietergemeinschaft abgegeben 
wird; bei Abgabe mehrerer Hauptangebote für jedes Hauptangebot einer Bietergemeinschaft

Critère: Autorisation ou adhésion à une organisation particulière nécessaire pour les contrats 
de services
Description du critère de sélection: 236 - Verpflichtungserklärung anderer Unternehmen (Auf 
Anforderung der Vergabestelle; Mittels Eigenerklärung):

Critère: Autorisation ou adhésion à une organisation particulière nécessaire pour les contrats 
de services
Description du critère de sélection: Angabe der PQ-Nummer (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Angabe der PQ-Nummer im Angebotsschreiben oder Formblatt 
Eigenerklärung zur Eignung oder Einheitliche Europäische Eigenerklärung

Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Referenzen (Mit dem Angebot; Keine oder anderweitige 
Formerfordernis): Referenznachweise mit den im Formblatt Eigenerklärung zur Eignung 
genannten Angaben

Critère: Autres exigences économiques ou financières
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Description du critère de sélection: Eigenerklärung zu § 123 / 124 GWB - Eigenerklärung, 
dass keine Ausschlussgründe nach §§ 123 und 124 GWB vorliegen Nachweisart: Einheitliche 
Europäische Eigenerklärung (EEE) oder Formular 124

Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: Referenzen - Mindestens zwei Referenzen über 
vergleichbare Leistungen aus den letzten drei Jahren, jeweils unter Angabe von Auftraggeber, 
Leistungsgegenstand, Leistungszeitraum und Ansprechpartner Nachweisart: Eigenerklärung, 
Referenzblatt oder Formblatt 444

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Haftpflichtversicherung - Nachweis einer bestehenden 
Betriebshaftpflichtversicherung mit einer Deckungssumme von mindestens o 3 Mio. EUR für 
Personenschäden sowie o 1 Mio. EUR für Sach- und Vermögensschäden je Schadensfall

Critère: Certificats délivrés par des instituts de contrôle de la qualité
Description du critère de sélection: Lizenz nach § 5 PostG - Nachweis der Berechtigung zur 
Erbringung von Postdienstleistungen, insbesondere durch Vorlage einer gültigen Lizenz nach 
§ 5 PostG oder eines gleichwertigen Nachweises.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Preis
Description: Preiskriterium für "Preis-Quotient-Methode"
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 70
Critère: 
Type: Coût
Nom: Preis (Block A + B)
Description: Block A - Preis (Grundbedarf) - max. 80 P. Block B - Preis (Erweiterungsoption) - 
max. 20 P.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 21
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Block C - Qualität
Description: Block C - Qualität
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 9

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Date limite de demande d’informations complémentaires: 01/06/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXVHYHHYTP1MHZ4E/documents
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYHHYTP1MHZ4E

5.1.12.  Conditions du marché public

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYHHYTP1MHZ4E/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYHHYTP1MHZ4E/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYHHYTP1MHZ4E
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Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYHHYTP1MHZ4E
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 09/06/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 21 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Gem. § 56 Abs. 2 VgV kann der Auftraggeber den Bewerber 
oder Bieter unter Einhaltung der Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung 
auffordern, fehlende, unvollständige oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen, 
insbesondere Eigenerklärungen, Angaben, Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, 
nachzureichen, zu vervollständigen oder zu korrigieren, oder fehlende oder unvollständige 
leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Die Ausführung der Leistung hat gemäß 
Leistungsbeschreibung sowie den vertraglichen Bedingungen zu erfolgen. Dies umfasst 
insbesondere die Einhaltung der festgelegten Abhol- und Zustellzeiten, der Laufzeitvorgaben, 
der Anforderungen an Qualitätssicherung, Datenschutz, Postgeheimnis sowie der 
Verpflichtungen bei Einsatz von Nachauftragnehmern.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Die Abrechnung erfolgt auf Grundlage der im Preisblatt angebotenen 
Einheitspreise. Die Zahlung erfolgt nach ordnungsgemäßer Leistungserbringung und 
Rechnungsstellung per Überweisung gemäß den vertraglich vereinbarten 
Zahlungsbedingungen.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Accord-cadre, sans remise en concurrence
Nombre maximal de candidats: 1
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. 
Ministerium für Wirtschaft, Arbeit, Verkehr und Digitalisierung
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Es wird auf die 
Voraussetzungen und Fristen des § 160 GWB ausdrücklich hingewiesen. Nach § 160 Abs. 3 
S. 1 GWB ist ein Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit: 1. der Antragsteller den geltend 
gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags 
erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYHHYTP1MHZ4E
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gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Klinikum Osnabrück GmbH
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Klinikum Osnabrück 
GmbH

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Klinikum Osnabrück GmbH
Numéro d’enregistrement: HRB 18565
Adresse postale: Am Finkenhügel 1
Ville: Osnabrück
Code postal: 49076
Subdivision pays (NUTS): Osnabrück, Kreisfreie Stadt (DE944)
Pays: Allemagne
Point de contact: Zentrale Vergabestelle
Adresse électronique: Vergabe@Klinikum-os.de
Téléphone: +49 541405-1800
Adresse internet: https://www.klinikum-os.de/
Profil de l’acheteur: https://www.klinikum-os.de/ueber-uns/verwaltung
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, Arbeit, 
Verkehr und Digitalisierung
Numéro d’enregistrement: de935
Adresse postale: Auf der Hude 2
Ville: Lüneburg
Code postal: 21339
Subdivision pays (NUTS): Lüneburg, Landkreis (DE935)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabekammer@mw.niedersachsen.de
Téléphone: +49 4131152-0
Télécopieur: +49 4131152-943
Adresse internet: https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/themen/aufsicht_und_recht
/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html

mailto:Vergabe@Klinikum-os.de
https://www.klinikum-os.de/
https://www.klinikum-os.de/ueber-uns/verwaltung
mailto:vergabekammer@mw.niedersachsen.de
https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/themen/aufsicht_und_recht/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/themen/aufsicht_und_recht/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html


318665-2026 Page 8/8

Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 45ac759c-d42e-4312-8480-81fa4753c6a6  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 06/05/2026 16:08:10 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 318665-2026
Numéro de publication au JO S: 89/2026
Date de publication: 08/05/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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